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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  ISTITUZIONE  DI  UN  SENSO  UNICO 
ALTERNATO  REGOLATO  CON  MOVIERE  IN  VIA 
LICHTENSTEIN  ALL'ALTEZZA  DEL  CIVICO  6  PER 
LAVORI  DI  MANUTENZIONE  STRAORDINARIA  AL 
TETTO  CON  UTILIZZO  DI  UNA  GRU  (INAMA 
CHRISTOF)

VERKEHRSREGELUNG.  ZEITWEILIG.  EINRICHTUNG 
EINES  ABWECHSELNDEN  DURCH  LOTSEN 
GEREGELTEN  EINBAHNVERKEHR  IN  DER 
LICHTENSTEINSTRAẞE AUF DER HÖHE DER HAUSNR. 
6 FÜR AUSSERORDENTLICHE INSTANDHALTUNG AM 
DACH MIT BENUTZUNG EINES KRANWAGENS (INAMA 
CHRISTOF)

Vista la richiesta di occupazione di suolo pubblico 
di data 04/06/2026, prot. n. 0031946/2026 da parte 
di  Inama Christof,  relativa all’istituzione di un senso 
unico  alternato  regolato  con  moviere  in  via 
Lichtenstein all’altezza del civico 6, per eseguire lavori 
di manutenzione straordinaria al tetto con utilizzo di 
una piattaforma;

Nach Einsichtnahme in den Antrag für öffentliche 
Grundbesetzung  vom  04/06/2026 Prot.  Nr. 
0031946/2026 von Herr Inama Christof, betreffend die 
Einrichtung  eines  abwechselnden  durch  Lotsen 
geregelten Einbahnverkehrs in der Lichtensteinstraße, 
auf  der  Höhe  der  Hausnummer  6,  um 
ausserordentliche  Instandhaltung  am  Dach  mit 
Benutzung eines Kranwagens durchführen zu können;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);
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per il periodo dal 05/06/2026 fino al 31/07/2026, H24, 
solo per 10 giorni, in via Lichtenstein all’altezza del ci-
vico n. 6 viene istituito un senso unico alternato rego-
lato con moviere, per eseguire lavori di manutenzione 
straordinaria al  tetto con utilizzo di  una piattaforma 
(fatti salvi i diritti di terzi).

für  den  Zeitraum  vom  05/06/2026 bis  zum 
31/07/2026 H24,  nur für 10 Tagen,  wird in der Lich-
tensteinstraße, auf der Höhe der Hausnummer 6, ein 
abwechselnder von Lotsen geregelter Einbahnverkehr 
eingerichtet, um außerordentliche Instandhaltung am 
Dach mit  Benutzung eines  Kranwagens durchführen 
zu können (unbeschadet der Rechte Dritter).

La ditta esecutrice dovrà rispettare le seguenti prescri-
zioni: 

Die ausführende Firma muss folgende Vorschriften be-
folgen: 

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.;

• i  passaggio pedonale dovrà essere garantito 
in sicurezza;

• der  Fußgängerdurchgang muss  in  Sicherheit 
gewährleistet werden;

• dovrà essere garantito il transito dell’autobus 
nonché di eventuali veicoli di emergenza;

• es muss die Durchfahrt für den Autobus und 
für eventuelle Einsatzfahrzeuge gewährleistet 
werden;

• il senso unico alternato dovrà essere regola-
mentato con moviere munito di paletta rego-
lamentare ed indumenti di sicurezza;

• der abwechselnder Einbahnverkehr muss mit-
tels Lotsen geregelt werden, der mit genorm-
ter Kelle und Sicherheitsbekleidung ausgestat-
tet ist;

• il richiedente dovrà comunicare che verrà ef  -  
fettuata l’occupazione 24 ore prima al Coman-
do di Polizia Locale di Laives al numero 0471-
595880 o tramite email all’indirizzo   polizia.mu  -  
nicipale@comune.laives.bz.it  .   

• der Antragsteller muss die 24 Stunden vorher   
dem  Kommando  der  Ortspolizei  von  Leifers 
unter der Nummer 0471-595880 oder mittels 
E-Mail  an  die  Adresse    gemeindepolizei@ge  -  
meinde.leifers.bz.it   mitteilen, dass die Beset  -  
zung durchgeführt wird.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Responsabile  del  cantiere:  Inama  Christof  cell.  338 
1238990

Verantwortlicher der Baustelle:  Inama Christof Handy 
338 1238990

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 05/06/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER
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geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare: 
Inama Christof 
Via Lichtenstein 6 
39055 Laives (BZ) 
igor.lusetti@geopec.it
marca da bollo: 01231310185549 - 18/03/2026

Zu benachrichtigen: 
Inama Christof 
Lichtensteinstrasse 6
39055 Leifers (BZ) 
igor.lusetti@geopec.it
Stempelmarke: 01231310185549 - 18/03/2026

* * * * * * * * * *
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